
  

 

Amsterdam 

Maarten Luther Kerk 

Do 25 juni 2026, 20:15 

Haarlem 

Waalse Kerk 

Zo 28 juni 2026, 15:15 

 



1 

Welkom! 

Beste muziekliefhebber, 

Hartelijk welkom bij het tweede concert van Cappella Anonymus!  

Cappella Anonymus is een vocaal ensemble repeterend in Haarlem en is in maart 2025 
opgericht door sopraan en dirigente Josefine Straesser en bariton Frans Krouwels.  

In dit tweede concert neemt Cappella Anonymus u graag mee op een boeiende reis door de tijd 
en door Europa. Op het programma staan polyfone werken uit de Middeleeuwen en 
Renaissance, maar ook uit de 20e en 21e eeuw en bezoeken we Vlaanderen, Italië, Cyprus, 
Spanje, Engeland en Haarlem.  

De muziek van Palestrina wordt wel als het ‘sluitstuk’ van de polyfone stijl gezien. Vóór zijn tijd 
waren er al vijf generaties componisten uit het Noorden, de ‘Noordelijke polyfonisten’, ook wel 
de Franco-Vlaamse polyfonie genoemd. Verstaanbaarheid was voor Palestrina een belangrijk 
gegeven en dit horen we ook duidelijk terug in de polyfonie na hem. Deze generaties-lange 
Franco-Vlaamse polyfonie verwijst naar de alom aanwezige vocale, meerstemmige, polyfonie 
in de Bourgondische Nederlanden en Noord-Frankrijk. Later had deze Noordelijke polyfonie 
invloed op heel Europa, ook op ‘het Zuiden’, de landen Italië en Spanje. 

Daarnaast had de Franco-Vlaamse polyfonie ook haar weerslag op het eiland Brittannië en die 
invloed was al in de zestiende eeuw waarneembaar bij Thomas Tallis, een grote inspiratiebron 
voor Engelse componisten uit de 20ste eeuw zoals Ralph Vaughan Williams en Gerald Finzi. 

Ook zingen wij twee hedendaagse meerstemmige werken. Een recent werk van de Haarlemse 
componist en tevens zanger van Cappella Anonymus, Freek Hoek. Zijn werk ’Sator Arepo’ 
verwijst naar de letters uit een matrix van 5 bij 5, een stenen vierkant dat volgens een 
getuigenis al bestond op een graffito (een muurschildering) in Pompeï, dus al vóór de 
uitbarsting (79 n. Chr) van de Vesuvius en wordt beschouwd als een pre-christelijke uiting. De 
achtergrond van het affiche van de concerten verwijst ook naar de letters van deze matrix, 
“Sator Arepo”, een palindroom. De schelpen op het affiche als ‘bulletpoints’ verwijzen naar de 
Jacobsschelp, symbool voor de pelgrimstochten door Europa. Het palindroom klinkt met 
diverse muzikale thema’s terug en is prachtig verwerkt in het koorwerk van Freek Hoek.   

En tot slot zal Cappella Anonymus het meest recente werk van dirigent en componist Rens 
Tienstra ten gehore brengen. We zingen alvast één deel van een nog te verschijnen zesluik, dat 
verwijst naar de Haarlemse beeldhouwer Claus Sluter en een voorproefje is van een groter 
programma dat Cappella Anonymus ten gehore zal brengen in het seizoen 2027. 

Aan de totstandkoming van dit programmaboekje werkten 2 koorleden mee: Annemarie 
Oeverhaus heeft de teksten bijeengezocht en deels vertaald en de lay-out verzorgd, 
musicoloog en pianiste Annemieke Zuurbier heeft de toelichting op de werken geschreven en 
de stukjes over de componisten. Josefine heeft bij bepaalde passages de historische context 
verder uitgediept.  

Josefine Straesser en het bestuur van Cappella Anonymus: Frans Krouwels, Ina de Haan en 
Rob Zwueste wensen u veel luisterplezier! 

www.cappellaanonymus.nl  

 

http://www.cappellaanonymus.nl/
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Programma 

 

Gerald Finzi My Spirit sang all day  

 Gerald Finzi I praise the tender flower 

Ralph Vaughan Williams Rest 

Clemens non Papa À demi mort 

Guillaume Dufay Ave Maris Stella 

Guillaume Dufay Nuper Rosarum Flores 

 Cristóbal de Morales Magnificat 

Jéhan L’Heritier Surrexit Pastor Bonus 

Freek Hoek Sator Arepo  

Thomas Tallis O Nata Lux 

Giovanni Pierluigi da Palestrina Nigra Sum 

Anonymus Si doulcement me fait amours 

Rens Tienstra Christus factus est 

Paul Smith Nunc Dimittis 
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Gerald Finzi (1901 – 1956) 
My Spirit sang all day (1937), opus 17, no. 3. 
 
Cappella Anonymus opent dit concert met een opwekkend stuk dat gaat over het geluk 
dat men kan vinden in het hart: het hart zingt van geluk!  

Gerald Finzi was een invloedrijke Britse 20e-eeuwse componist, bekend om zijn lyrische, 
neoromantische stijl en diepe verbondenheid met de Engelse pastorale traditie. Finzi 
werd al op jonge leeftijd geconfronteerd met groot verdriet door het verlies van een 
aantal dierbaren. De onschuld van de jeugd die gesmoord wordt door ervaringen die bij 
het ‘grote mensen-leven’ horen - precies dat thema vond hij terug in de poëzie. 
 
Finzi werd sterk beïnvloed door de rijke Engelse koortraditie, en in het bijzonder door de 
polyfonie van Thomas Tallis (1505-1585). De stijl van Finzi deelt de spirituele ‘stilte en 
verwondering’ die ook in oude Engelse kerkmuziek is terug te vinden. Thomas Tallis werd 
in de 16e eeuw beïnvloed door de polyfonie van de Franco-Vlaamse school. In Europa was 
midden en eind zestiende eeuw elke componist wel min of meer beïnvloed door de 
Italiaanse componist Palestrina, een tijdgenoot van de Engelse Tallis: de zuivere polyfone 
stijl van Palestrina werd in Europa in de zestiende eeuw wel als ‘gouden standaard’ 
beschouwd. Tallis is hiermee in aanraking gekomen en liet zich door zijn Romeinse collega 
Palestrina inspireren, waarmee deze polyfonie in de Engelse kathedraalmuziek 
terechtkwam. Finzi’s stijl heeft veel weg van de polyfonie van Tallis: de stemmen vormen 
samen prachtige harmonieën en afzonderlijk een interessante lijn om te zingen, waarbij de 
tekst goed verstaanbaar is. 

My spirit sang all day, oh my joy,  
Nothing my tongue could say, only my 
joy.  
My heart an echo caught, oh my joy,  
And spake, tell me thy thought, hide not 
thy joy. 

My eyes ganpeered around, oh my joy,  
What beauty hast thou found? Shew us 
thy joy.  
My jealous ears grew whist; oh my joy 
Music from heaven is’t, sent for our joy? 

She also came and heard; oh my joy 
What, said she, is this word? What is thy 
joy?  
And I replied, O see, oh my joy,  
‘Tis thee, I cried, ’tis thee: thou art my 
joy. 

Mijn hart zong de hele dag, o mijn geluk.  
Mijn tong maakte geen gewag, alleen mijn 
geluk!  
Mijn hart ving een echo op, o mijn geluk 
en sprak, wat denk je, zeg op, verberg niet je 
geluk. 

Mijn ogen keken rond, o mijn geluk,  
Welke schoonheid die gij vond? Toon ons je 
geluk.  
Mijn oren floten van jaloezie; o mijn geluk,  
hemelse melodie, voor ons geluk gezonden?  
 
Ook zij kwam, en kreeg in ’t vizier mijn geluk,  
ze zei, wat hoor ik hier? Wat is jouw geluk?  
 
En ik antwoordde, kijk naar mij, mijn geluk,  
jij bent het, riep ik, jij, ja jij: jij bent mijn geluk. 
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Gerald Finzi 
I praise the tender flower (1937), opus 17, no.1 

I praise the tender flower,  
that on a mournful day 
Bloomed in my garden bower  
and made the winter gay. 
Its loveliness contented  
my heart tormented. 
I praise the gentle maid  
whose happy voice and smile 
To confidence betrayed my doleful heart 
awhile; 
And gave my spirit deploring, fresh 
wings for soaring. 
The maid for very fear of love I durst not 
tell: 
The rose could never hear, though I 
bespake her well: 
So in my song I bind them, for all to find 
them.  

Ik dank de bloem met tedere knop,  
 in mijn prieel bloeide ze op 
op ene kwade onheilsdag  
de winter tooiend met een lach,  
Zij heeft toen met haar lieflijkheid 
 mijn zo gekwelde hart bevrijd.  
Ik dank de tedere vrouwe,  
haar blijde stem en vrolijke lach 
schonken op een gelukkige dag  
mijn somber hart vertrouwen;  
ze wekte mijn geest tot leven  
en heeft mij vleugels gegeven.  
Ik heb, door liefde overmand, haar uit het oog 
verloren:  
met de roos besprak ik onze band, maar zij kon 
mij nooit horen:  
ik breng ze daarom in mijn lied bijeen om te 
vinden voor iedereen. 

 

Ralph Vaughan Williams (1872 – 1958) 
Rest (1902) 

Vaughan Williams werd, evenals Finzi, sterk beïnvloed door Thomas Tallis. Hij 
bestudeerde de polyfonie van Tallis en was een groot bewonderaar. Vier eeuwen later 
zorgde hij ervoor dat de werken van Tallis opnieuw werden opgevoerd in Westminster 
Cathedral. Vaughan Williams zong - samen met zijn vriend Gustav Holst - zelf de werken 
van Tallis opnieuw of dirigeerde deze.  
Daarnaast had Vaughan Williams een fascinatie voor Engelse volksmuziek. Als componist 
zou hij deze liefde combineren met een gedegen muzikale opleiding. Hij studeerde o.m. bij 
Max Bruch en Maurice Ravel. In 1910 werd zijn ‘Fantasia on a Theme of Thomas Tallis’ 
gepubliceerd en interessant hierbij is dat Vaughan Williams het thema waar hij dit werk op 
componeerde, zelf heeft ontdekt.  

De tekst van ‘Rest’ is in 1865 geschreven door de Engelse dichteres Christina Rossetti.  Zij 
leed aan een ongeneeslijke ziekte en had veel pijn: de dood zou haar verlossing brengen en 
daar verlangde ze naar, wat men in dit gedicht kan terugvinden. In veel muziek van 
Vaughan Williams hoort men een mystieke sfeer, mooie melodieuze lijnen, prachtige 
orkestraties en verstilling. Dit stuk is goed verstaanbaar omdat ‘t meest homofoon is 
gecomponeerd, in prachtige rijk gekleurde tonale harmonieën. 
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O Earth, lie heavily upon her eyes;  
Seal her sweet eyes weary of watching,  
 
Earth; lie close around her; leave no room 
for mirth 
With its harsh laughter, nor for sound of 
sighs.  
She hath no questions, she hath no replies,  
 
Hush'd in and curtain'd with a blessed 
dearth 
Of all that irk'd her from the hour of birth;  
 
With stillness that is almost Paradise.  
 
Darkness more clear than noonday holdeth 
her,  
Silence more musical than any song;  
Even her very heart has ceased to stir:  
Until the morning of Eternity 
Her rest shall not begin nor end, but be;  
 
And when she wakes she will not think it 
long. 

O aarde leg een zware last op haar ogen;  
Verzegel haar lieve ogen, vermoeid van het 
waken,  
Aarde; omring haar nauw; laat geen ruimte 
voor vrolijkheid  
met haar harde gelach, noch voor het geluid 
van zuchten.  
Ze heeft geen vragen, ze heeft geen 
antwoorden,  
Ingesloten en afgeschermd door een zalige 
afwezigheid 
van alles wat haar vanaf haar geboorte 
irriteerde;  
Met een stilte die bijna paradijselijk is. 

Een duisternis helderder dan de middagzon 
omhult haar, 

Een stilte muzikaler dan welk lied ook;  
Zelfs haar hart is tot rust gekomen:  
Tot de ochtend van de Eeuwigheid 
Zal haar rust niet beginnen noch eindigen, 
maar slechts zijn;  
En wanneer ze ontwaakt, zal ze het niet lang 
vinden 

Jacques Clemens non Papa (1510-1556) 
A demi mort (ca. 1545) 

Jacques Clemens non Papa behoorde tot de vierde generatie van de Vlaamse School. Deze 
Noordelijke polyfonie wordt gekenmerkt door gelijkwaardigheid van de stemmen Ook 
treedt er vaak imitatie van muzikale motieven op en de verstaanbaarheid van de tekst is 
belangrijk. Er werd veel aandacht besteed aan een technische verfijning en ook expressie 
was belangrijk.  
 
Clemens was afkomstig uit een van de Provinciën van het huidige België of Nederland. Hij 
werkte in Brugge, Antwerpen, aan het hof van een generaal van Karel V en in Den Bosch 
en Leiden. De Leidse koorboeken, afkomstig uit de Pieterskerk, bevatten veel van zijn 
werken, onder andere een cyclus Magnificat-zettingen. Zijn naam blijft vooral verbonden 
met de uitgave van alle honderdvijftig psalmen in een driestemmige zetting, in het 
Nederlands, de zogenaamde Souterliedekens, die in 1556 en 1557 werden uitgegeven in 
Antwerpen door Tielman Susato, de pionier van de muziekdruk in de Nederlanden. 
Clemens componeerde meer dan tweehonderd motetten plus vele profane werken en 
vijftien missen.  
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‘A demi mort’ kan worden beschouwd als een ‘liefdesverdriet’-lied: het woord ‘maladie’ 
betekent niet alleen ziekte, maar kan ook verdriet betekenen of misère. Alle stemmen 
zetten imiterend in met hetzelfde thema. In het hele stuk, gedacht in de dorische 
kerktoonladder, hoor je imiterende motieven maar ook stemmen die homofoon gelijk op 
gaan, wat de verstaanbaarheid ten goede komt.  

A demi mort par maladie,  
Navré je suis, las pour mourir 
Qu’en dictes vous ma doulce amye,  
Ne me povez vous secourir.  
Navré je suis, las pour mourir 
á demi mort.  
 

Halfdood door ziekte,  
Gewond ben ik, moe van het sterven.  
Wat zegt u daarvan, mijn zoete geliefde?  
Kunt u mij niet te hulp komen?  
Gewond ben ik, moe van het sterven,  
Halfdood.  
 

Guillaume Dufay (ca. 1397 – 1474) 
Ave Maris Stella (ca. 1430-1440) 

Guillaume Dufay was een Brabantse componist uit de Bourgondische Nederlanden. Hij 
wordt als een van de grootste componisten van de 15e eeuw beschouwd in de Vlaamse 
polyfonie, waarvan hij een van de eerste beroemde vertegenwoordigers is, hij behoort tot 
de eerste generatie van Noordelijke polyfonisten. 

Dufay schreef zowel geestelijke als wereldlijke vocale werken. Daarnaast schreef hij ook 
over muziektheorie. Zijn werken markeren de overgang tussen de Middeleeuwen en de 
Renaissance.  

‘Ave Maris Stella’ (Latijn voor ‘Wees gegroet, Sterre der zee’) is een beroemde liturgische 
Mariahymne uit de 8e of 9e eeuw. De hymne wordt gezongen tijdens vespers en richt zich 
tot Maria als beschermheilige en gids, vaak geassocieerd met zeelieden. De hymne 
bestaat uit zeven strofen en is een lofzang op Maria als moeder van God en maagd. 
Het stuk is gebaseerd op de oorspronkelijke Gregoriaanse melodie, die in die tijd 
veelvuldig werd gebruikt voor Mariaverering. Dufay opent de strofe steeds met het 
gregoriaans en verwerkt dat tot vervolgens tot een driestemmige zetting.  

Ave maris stella, Dei Mater alma,  
 
Atque semper virgo. Felix caeli porta.  
 
Sumens illud Ave Gabrielis ore. 
Funda nos in pace.  
Mutans Hevae nomen. 
 
 
Solve vinclas reis, Profer lumen caecis: 
 
Mala nostra pelle, bona cuncta posce. 
 
Monstra te esse matrem:  

Wees gegroet, ster der zee, weldadige 
Moeder van God, 
 die altijd zijt Maagd gebleven, gelukzalige 
deur des hemels. 
Gij, die het Ave uit Gabriëls mond hebt 
ontvangen, de naam van Eva omkerend, 
bevestig ons in vrede. 
 
 
Breek de boeien van de schuldigen, breng 
het licht aan de blinden, 
verdrijf voor ons al het kwade en verwerf 
voor ons al het goede. 
Toon dat gij moeder zijt, moge Hij die voor 



7 

Sumat per te preces, Qui pro nobis natus, 
Tulit esse tuus. 
Virgo singularis, Inter onmes mitis, 
Nos culpis solutos, Mites fac et castos. 
 
Vitam praesta puram, Iter para tuum: 
 
Ut videntes Jesum Semper collaetemur. 
 
Sit laus Deo Patri, Summo Christo decus, 
 
Spiritui Sancto, Tribus honor unus. 

ons geboren is en uw zoon wilde zijn, door U 
onze gebeden aannemen. 
Hoogverheven maagd, zachtmoedig boven 
allen, maak dat wij van zonden ontslagen, 
zachtmoedig en eerbaar zijn. 
Verleen ons een zuiver leven, bereid ons een 
veilige levensweg; 
opdat wij ons in eeuwigheid mogen 
verheugen in het aanschouwen van Jezus. 
Eer aan God de Vader, aan de opperste 
Christus het sieraad, 
aan de Heilige Geest, één in eer aan de Drie-
eenheid. 

Guillaume Dufay (ca. 1397 – 1474) 
Nuper Rosarum Flores (1436) 

Het isoritmische motet ‘Nuper rosarum flores’ werd door Dufay geschreven voor de 
inwijding van de Dom van Florence in 1436. Isoritmiek is een techniek die vrijwel 
uitsluitend werd gebruikt in de motetten van de 14e en begin 15e eeuw. Het bestaat uit 2 
principes: een ‘talea’ en een ‘color’. Een talea is een ritmisch patroon, de color het 
melodisch patroon, gebaseerd op een gregoriaanse bekende melodie, waarbij het ritmisch 
patroon wordt herhaald in steeds andere notenwaarden. De melodie klinkt in 
verschillende tempi bij de tenor (houder van de melodie) als cantus firmus. 
In dit werk van Dufay gebruikt de componist het oude Gregoriaanse gezang: Locus terribilis 
est iste, dat men terug hoort bij de tenoren en bassen, in steeds andere grote 
notenwaarden, een langzame onderliggende melodie, die na de beginregels van de 
vrouwenstemmen inzet in tweestemmigheid. Dit is het raamwerk van het stuk, in de 
verhouding 6:4:2:3 voor de notenwaarden, welke verhoudingen zouden verwijzen naar de 
koepel van de Dom van Florence. De sopranen en alten hebben ritmisch zeer beweeglijke 
passages, die los staan van het oorspronkelijke gregoriaans.  

Nuper rosarum flores  
Ex dono pontifici,  
Hieme licet horrida 
Tibi, virgo coelica 
Pie et sancte deditum 
Grandis templum machinae 
Condecorarunt perpetim 
 

Hodie vicarius 
Jesu Christi et Petri 
Successor Eugenius 
Hoc idem amplissimum 
Sacris templum manibus 
Sanctisque liquoribus 

Onlangs hebben rozenbloemen 
Als geschenk van de paus,  
hoewel de winter streng was,  
Aan u, hemelse Maagd,  
Vroom en heilig toegewijd,  
Het grote bouwwerk van de tempel.  
Voor altijd versierd  
 

Vandaag heeft de plaatsvervanger 
Van Jezus Christus en van Petrus,  
Zijn opvolger Eugenius,  
Ditzelfde zeer luisterrijke 
Heiligdom met gewijde handen 
En heilige oliën 
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Consecrare dignatus est 
 

Igitur, alma parens 
Nati tui et filia 
Virgo decus virginum 
Tuus te Florentiae 
Devotus orat populus 
Ut qui mente et corpore 
Mundo quicquam exorarit 
 

Oratione tua 
Cruciatus et meritis 
Tui secundum carnem 
Nati domini sui 
Grata beneficia 
Veniamque reatum 
Accipere mereatur 

Amen. 

Waardig geacht te wijden.  
 

Daarom, voedende moeder,  
Dochter van uw Zoon en tegelijk zijn 
moeder,  
Maagd, sieraad der maagden,  
Bidt uw toegewijde volk van Florence u,  
Dat wie ook maar iets verlangt 
Met geest en lichaam in deze wereld,  
 

Door uw gebed,  
En door het lijden en de verdiensten 
Van uw Zoon naar het vlees,  
De Heer,  
De genadevolle gaven 
En vergeving van schuld 
Waardig moge ontvangen. 

Amen 

 

Cristóbal de Morales 
Magnificat (1590) 

Cristóbal de Morales was een Spaans componist uit de Renaissance, die gewoonlijk wordt 
beschouwd als de invloedrijkste Spaanse componist vóór Tomás Luis de Victoria. Het 
Magnificat is de lofzang van Maria als zij, reeds zwanger van Jezus, haar nicht Elisabeth 
bezoekt en bij de begroeting deze lofzang uitspreekt. De tekst komt uit het evangelie van 
Lucas. Het Magnificat is door vele componisten op muziek gezet en wordt o.m. in de 
Vespers gezongen, het Lutherse avondgebed en de Anglicaanse Evening Prayer. 

Magnificat anima mea Dominum, 
et exultavit spiritus meus in Deo salutari 
meo. 

Quia respexit humilitatem ancillæ suæ.  
Ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes 
generationes. 

Quia fecit mihi magna qui potens est, et 
sanctum nomen eius. 

Et misericordia eius a progenie in progenies 
timentibus eum. 

Hoog verheft nu mijn ziel de Heer, 
verrukt is mijn geest om God,  
mijn Verlosser, 

Zijn keus viel op zijn eenvoudige 
dienstmaagd, van nu af prijst ieder geslacht 
mij zalig. 

Wonderbaar is het wat Hij mij deed, de 
Machtige, groot is Zijn Naam! 

Barmhartig is Hij tot in lengte van dagen 
voor ieder die Hem erkent. 
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Fecit potentiam in bracchio suo:  
dispersit superbos mente cordis sui. 
Deposuit potentes de sede  
et exaltavit humiles. 
Esurientes implevit bonis  
et divites dimisit inanes. 

Suscepit Israel puerum suum recordatus 
misericordiæ suæ, 
sicut locutus est ad patres nostros, Abraham 
et semini eius in sæcula. 

Hij doet zich gelden met krachtige arm: 
vermetelen drijft hij uiteen. 
Machtigen haalt Hij omlaag van hun troon, 
eenvoudigen brengt Hij tot aanzien; 
Behoeftigen schenkt Hij overvloed, 
maar rijken gaan heen met lege handen. 

Hij trekt zich Zijn dienaar Israël aan, 
Zijn milde erbarming indachtig; 
zoals Hij de vaderen heeft beloofd, 
voor Abraham en zijn geslacht voor altijd. 

 

Jehan l’Heritier (ca. 1480-na 1552) 
Surrexit Pastor Bonus (eerste helft 16e eeuw) 

Deze Noord-Franse componist was waarschijnlijk een leerling van Josquin Desprez (die 
behoorde tot de derde generatie van de Franco Vlaamse polyfonie) en die hij mogelijk aan 
het Franse hof rond 1500 heeft ontmoet, waar zij beiden werkzaam waren. In zijn werk is 
duidelijk de ‘nieuwe’ Vlaamse school, de vierde generatie, in de polyfonie terug te horen: 
vervlochten stemmen, imiterend en goed verstaanbaar. ‘Surrexit pastor bonus’ is een 
Latijns paasresponsorium (voorzang en nazang) dat de verrijzenis van Jezus Christus viert, 
vaak vertaald als "De goede herder is opgestaan". De tekst is gebaseerd op Johannes 10. 
Het stuk klinkt in de dorische kerktoonladder en opent met hetzelfde thema in alle 
stemmen imiterend. Men hoort geregeld imiterende motiefjes en het geheel is goed 
verstaanbaar doordat teksten in de verschillende stemmen geregeld samenvallen.  

Surrexit pastor bonus,  
qui animam suam posuit 
pro ovibus suis,  
et pro grege suo mori dignatus est,  
 
Alleluja 

De goede herder is opgestaan,  
die zijn leven heeft gegeven 
voor zijn schapen,  
en hij verwaardigde zich om voor zijn kudde 
te sterven,  
Alleluja 

Freek Hoek (1955) 
Sator Arepo, reis van een pelgrim  (2025) 

Freek Hoek studeerde werktuigbouwkunde en bedrijfskunde in Delft en werkte bij TNO 
en de Algemene Rekenkamer. Hij kreeg celloles van Inger van Santen en speelt in 
strijkorkest Het Kennemer Consort. Daarnaast zingt hij in verschillende ensembles, 
waaronder Cappella Anonymus. Als componist is hij autodidact. Hij schreef muziek voor 
strijkers in allerlei combinaties - waaronder twee strijkkwartetten - en stukken voor 
piano, zang en koperkwintet. Freek houdt ervan om in zijn composities allerlei   
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buitenmuzikale elementen en principes te verwerken. Zo ook in Sator Arepo voor 
vijfstemmig koor, dat een oude geheimzinnige Romeinse tekst van vijf woorden als 
uitgangspunt heeft. De woorden - omgezet in vijf muzikale thema’s - vormen onder elkaar 
gezet zowel horizontaal als verticaal een palindroom. Die structuur vind je terug in de 
muziek. Het stuk begint met een contemplatie door de pelgrim over God. Daarna denkt hij 
na over de reis. Vervolgens roept hij vier maal God (Pater) aan, de laatste keer alleen, en 
gaat hij op pad. Terwijl hij de wereld in trekt, allerlei mensen ontmoet en van alles beleeft 
zingt hij vijf maal de eerste frase van het Pater Noster.  Dan komt hij aan op zijn 
bestemming. Hij is alleen in een kerk: verstilling en contemplatie. Er voegen zich andere 
pelgrims bij hem en samen zingen zij uitbundig het Pater Noster. Dit werk kan beschouwd 
worden als een polyfoon werk ‘versie 2 punt 0 ‘en verwijst naar de Noordelijke polyfonie.  

S A T O R 
A R E P O 
T E N E T 
O P E R A 
R O T A S 

De zaaier  
Arepo  
houdt  
de wielen 
in beweging  

Thomas Tallis (ca. 1505 - 1585) 
O Nata Lux (1575) 

Thomas Tallis (ca. 1505 - 1585) was een Engelse componist en organist. Hij wordt 
beschouwd als de grondlegger van de Engelse kathedraalmuziek. Tallis werd sterk 
beïnvloed door de polyfonie van Palestrina op het vasteland.  
In ‘O Nata Lux’ verklankt een subtiel stemmenspel het glinsteren van het licht in de 
ochtendschemering. Tallis werkte voor maar liefst vier Engelse vorsten. In het woelige 
Engeland van de 16e eeuw, waarin katholieke en anglicaanse leiders elkaar afwisselden, 
wist hij zich al die tijd te handhaven als ‘Gentleman of the Chapel Royal’. In 1589 brachten 
Tallis en William Byrd de ‘Cantiones Sacrae’ uit, een bundel met 43 motetten op Latijnse 
tekst, waar ‘O Nata Lux’ deel van uitmaakte. Ondanks de religieuze onrust in die periode, 
is het werk een uiting van hoop. 

O nata lux de lumine,  
Jesu redemptor saeculi, 
dignare clemens supplicum 
laudes preces que sumere.  
Qui carne quondam contegi 
dignatus es pro perditis.  
Nos membra confer effici 
tui beati corporis. 

O licht geboren uit licht,  
Jezus, Verlosser van de wereld,  
luister aandachtig naar de lofprijzingen en 
gebeden van uw smekelingen.  
U die het eens juist achtte om in vlees te 
worden gehuld voor zondaren,  
geef ons dat wij ledematen mogen worden 
van uw gezegend lichaam. 
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Giovanni Pierluigi da Palestrina, (ca. 1525 –1594)  
Nigra sum (ca. 1590) 

Palestrina was een Italiaans componist die in Rome werd geboren en in de St. Pieter ligt 
begraven. Hij werd gezien als de grootste kerkmuziekcomponist van zijn tijd. Hij 
componeerde ruim honderd missen, honderden motetten, madrigalen en nog veel meer. 
Hij heeft een grote invloed gehad op de ontwikkeling van de kerkmuziek. Palestrina’s 
muziek behoorde tot het hoogtepunt van de polyfonie, en is sterk beïnvloed door de ‘vijf 
generaties’ en de technieken van de Franco-Vlaamse polyfonie vóór zijn tijd, waarvan u 
tijdens dit concert al wat voorbeelden heeft gehoord. Omdat de muziek steeds 
gekunstelder en onverstaanbaarder was geworden en ook de paus daar genoeg van had, 
werd besloten op het Concilie van Trente (1545-1563) dat de muziek verstaanbaarder 
moest worden. Palestrina was de meester die dat in meerstemmigheid kon laten horen 
en kreeg grote navolging. 
 
In de tekst uit het Hooglied 1.5 van dit Nigra sum van Palestrina wordt verteld over de 
donkere huid van de koningin van Seba (nu Ethiopïe of Jemen) die naar koning Salomo 
reisde met goud, specerijen en edelstenen als geschenken voor hem. Ze was zo onder de 
indruk van Salomo's wijsheid en rijkdom dat ze zijn God zegende, waarop Salomo haar 
alles gaf wat zij verlangde. 

Nigra sum sed formosa filiae Jerusalem,  
 
sicut tabernacula Cedar, pelles Salomonis.  
 
Nolite me considerare quod fusca sim,  
quia decoloravit me sol.  
Filii matris meae pugnaverunt contra me,  
 
 
posuerunt me custodem in vineis. 

Ik ben zwart en mooi, o dochters van 
Jeruzalem,  
zoals de tenten van Ceder, zoals de 
gordijnen van Salomo 
Beschouw mij niet als bruin,  
want de zon heeft mijn kleur veranderd:  
de zonen van mijn moeder hebben tegen 
mij gestreden, 

zij hebben mij tot bewaker van de 
wijngaarden gemaakt. 

Anonymus 
Si doulcement me fait amour 

Het stuk is vermoedelijk geschreven door een luitist of een zanger aan het hof van koning 
Janus van Cyprus, rond 1430. We horen oud-Franse teksten waarbij verschillende 
teksten door elkaar worden gezongen. De eerste sopranen en de tenoren zingen 
dezelfde tekst en de tweede sopranen/alten en bassen een andere tekst. De tenoren en 
bassen gaan in het begin gelijk in ritme waarboven de vrouwenstemmen in een vlottere 
ritmiek klinken. Alles in dorische modus, de ladder is in het begin geheel dalend te horen 
in de tenorpartij. Later komt er ook iets meer beweging in de mannenstemmen. Het ritme 
gaat veel gelijk op. Dit is een heel andere meerstemmigheid dan die we eerder in dit 
programma gehoord hebben, waarbij vooral het terugkomen van de open kwint hier 
opvalt.  
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Koning Janus van Cyprus leed aan expansiedrift en had tevergeefs de Genuese macht op 
het eiland proberen te breken. Janus werd uiteindelijk zelf gevangen genomen door de 
Egyptische Mammelukken, maar later weer vrijgelaten. Janus trad in het huwelijk met 
Charlotte de Bourbon. Dit lied is vermoedelijk geschreven om hem aan het hof te 
vermaken, bekend is wel dat hij een hofmuzikant in dienst had.  

Het koorstuk is eerder uitgevoerd door het Vlaamse Huelgas ensemble en Cappella 
Anonymus heeft dankbaar gebruik gemaakt van de kennis en kunde die bij dit ensemble 
aanwezig is.  

Si doulcement me fait Amours doloir  
Qu’il m’est avis ch’il ment par trecerie  
Qui dist qu’Amours li fait mort rechevoir 
 
Car bonne amour est part manable vie.  
Qui de ceur fort il ne li grieve mie  
S’il a travail pour nouviaux chans trouver  
 
C’est fins deduis d’amie desirer.  
 
 
***  

Nulz vrais amans ne se doit repentir  
De bien amer tant en soit aggreves  

 
Aussi pour riens que me doie avenir  

N’en ert ja jour mes corages mues  
Ains chanterai lies et entalentes  
pour vous en qui mise ay toute m’amour  

 
Car de beaute sur toutes estes la flour. 

Zo lieflijk laat de Liefde mij lijden,  
Ik denk dat hij bedrieglijk spreekt 
Die zegt dat Liefde hem de dood brengt,  
 
Want ware Liefde is een blijvend leven.  
Wie sterk van hart is, zal niet bezwijken 
Als hij zich inspant om nieuwe liederen te 
vinden;  
Het is zuiver genot om naar zijn geliefde 
te verlangen.  
 
***  

Geen ware minnaar zou ooit spijt moeten 
hebben van oprecht liefhebben, hoe 
zwaar hij ook belast wordt. 

Daarom, wat mij ook moge overkomen, 

Nooit zal mijn hart veranderen;  
Maar ik zal zingen, vreugdevol en vurig,  
Voor jou, in wie ik al mijn liefde heb 
gelegd; 

Want in schoonheid ben jij de bloem die 
alle anderen overtreft. 

 

Rens Tienstra (1988) 
Christus factus est (2026) 

Rens Tienstra is werkzaam als dirigent bij diverse koren en ensembles en doceert 
Gregoriaans en Hymnologie aan het Conservatorium van Amsterdam en Compositie en 
Muziektheorie aan het Conservatorium van Utrecht. Hij heeft een speciale 
belangstelling voor Gregoriaans en hedendaagse muziek. Tienstra studeerde compositie 
in Amsterdam bij o.a. Daan Manneke en Wim Henderickx. In zijn muziek laat hij zich 
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onder meer inspireren door de steeds veranderende golven van de zee en de 
kloosterwaarden van rust, regelmaat en gebed.  

‘Christus factus est’ is een Latijnse graduale tekst uit de katholieke liturgie, gebaseerd op 
Filippenzen 2:8-9. Het beschrijft de gehoorzaamheid van Christus tot aan de kruisdood 
en zijn daaropvolgende verheffing door God. De tekst wordt veel gebruikt tijdens de 
Goede Week.  

De muziek is geïnspireerd op het verloren gegane kruisbeeld van de ‘Mozesput’ in Dijon 
(Frankrijk). De Mozesput is in feite onderdeel van een ‘calvarieberg’, een kunstmatig 
aangelegde heuvel die verwijst naar de plek van de kruisiging van Christus, de berg 
Golgotha. In deze Mozesput zijn nog zes beelden, de zes profeten, van de Haarlemse 
beeldhouwer Claus Sluter te bewonderen. In het midden zou een kruisbeeld hebben 
gestaan, dat is helaas verloren gegaan. Dit stuk van Riens Tienstra is het eerste in een 
nog te verschijnen zesluik, naar parallel van de zes profeten (de beelden) die nog in Dijon 
bij de Mozesput zijn te bewonderen. In dit stuk voel je als het ware het ronddraaien naar 
de zes beelden in de kring en hoor je het beieren van de klokken in de ladders die met 
elkaar gaan dissoneren als gemengde boventonen van de klokken. De beweging valt aan 
het einde stil met steeds korter wordende mineurladders die na elkaar verstommen, het 
klokkengelui is over. 

Christus factus est pro nobis obediens 
usque ad mortem,  
mortem autem crucis.  
Propter quod et Deus exaltavit illum:  
et dedit illi nomen, quod est super omne 
nomen. 

Christus werd voor ons gehoorzaam tot de 
dood,  
de dood aan het kruis.  
Daarom heeft God Hem verheven 
en Hem een naam gegeven die boven alle 
namen is. 

 

Paul Smith (1981) 
Nunc Dimittis (2019) 

Paul Smith is een Britse bariton, componist, docent en medeoprichter van het 
gerenommeerde vocale ensemble VOCES8. Hij speelde een belangrijke rol bij de 
oprichting van de groep in 2005 en werd later CEO van de VOCES8 Foundation, waar hij 
zich richtte op educatie, outreach en innovatieve performanceprojecten. Paul is ook de 
bedenker van de “VOCES8 Method”, een educatief hulpmiddel dat wereldwijd wordt 
gebruikt.’ Nunc dimittis’ (Latijn voor "nu laat [u] heengaan") is de lofzang van de bejaarde 
Simeon uit Lucas 2:29-32. Het gebed spreekt uit dat Simeon in vrede mag sterven, nu hij 
de Messias in de tempel heeft gezien. Het lied wordt gezongen of gebeden tijdens de 
completen (avondgebed) in de rooms-katholieke traditie en als vast onderdeel van de 
Anglicaanse Evensong. Het is een meditatief stuk in d-mineur, met prachtige 
klankclusters, die langzaam verschuiven en waar in vrijwel ieder akkoord een d klinkt. 
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Nunc dimittis servum tuum, Domine, 
secundum verbum tuum in pace:  
Quia viderunt oculi mei salutare tuum 
Quod parasti ante faciem omnium 
populorum:  
Lumen ad revelationem gentium, et 
gloriam plebis tuae Israel.  
 
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui 
Sancto, 

Sicut erat in principio, et nunc, et 
semper, et in saecula saeculorum. 
Amen. 

Nu laat u, Heer, uw dienaar in vrede heengaan, 
zoals u hebt beloofd.  
Want met eigen ogen heb ik de redding gezien 
 
die u bewerkt hebt ten overstaan van alle volken:  
een licht dat geopenbaard wordt aan de 
heidenen en dat tot eer strekt van Israël, uw 
volk.  
Eer aan de Vader en de Zoon en de heilige Geest. 

Zoals het was in het begin, en nu en altijd en in de 
eeuwen der eeuwen.  
Amen 
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Cappella Anonymus 

Josefine is gedurende haar studies 
klassieke zang en koordirectie aan de 
HKU en Antwerpen, steeds meer 
geïnteresseerd geraakt in het zingen 
van Gregoriaans en oude muziek. 
Josefine is lid van het Gregoriaans 
Platform en verdiept zich nu ook in 
koormuziek uit de Renaissance. Daarbij 
zoekt ze samenwerking met 
musicologen uit Leuven en Antwerpen 
voor het zingen van de wat minder 
bekende muziek.  

 

Met haar scriptie ‘Wat is een natuurlijk vibrato’ won ze de eerste prijs van de 
Nederlandse Vereniging van Zangpedagogen. Naast dirigent van diverse kamerkoren en 
de Schola Gregoriana wordt Josefine veelvuldig gevraagd als repetitor van grotere 
projecten of voor de kinderkoren bij de Nationale Opera.  

Cappella Anonymus richt zich op de wat minder bekende werken uit de Renaissance, 
vaak van anonieme componisten, maar ook op (polyfone) koormuziek uit de 20e en 21e 
eeuw.  

 

Sopranen: Ina de Haan, Roos Hogervorst-Krimp, Hans Moret, Annemarie Oeverhaus, 
Lia Puspaningrum, Martje de Voogd, Annemieke Zuurbier 

Alten:   Karin Kasdorp, Lisette Smits, Agaath van Vliet 

Tenoren: Freek Hoek, Frank van de Poll, Gerard van der Wel, Rob Zwueste  

Bassen:  Alje Boonstra, Leo Holtkamp, Frans Krouwels, Patrick Ploum  
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ADVERTENTIE 

 
 

PLOUM 

CONSULTANCY 
 

Automatisering: 
voor advies, ontwerp, bouw, implementatie 

 

www.linkedin.com/in/patrick.ploum 
www.ploumconsultancy.nl 
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